
 

EL    EL 

 

ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Βρυξέλλες, 8.11.2005 
COM(2005) 527 τελικό 

2005/0218 (ACC) 

  

Πρόταση 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

για την κοινοτική θέση στο πλαίσιο της µεικτής επιτροπής σχετικά µε σύσταση που 
αφορά την επανεισαγωγή προϊόντων καταγωγής και την αποδοχή από τα συµβαλλόµενα 
µέρη των απλουστευµένων πιστοποιητικών καταγωγής, που συντάσσουν εγκεκριµένοι 
εξαγωγείς, στη συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας, αφενός, 

και της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας, αφετέρου 

(υποβληθείσα από την Επιτροπή) 
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

1) ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ 

110 • Λόγοι υποβολής της πρότασης και στόχοι της 

Η συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας, αφενός, και της 
Ελβετικής Συνοµοσπονδίας, αφετέρου, εφεξής αναφερόµενη ως «συµφωνία», δεν 
προβαίνει κατ΄αρχήν σε κανένα διαχωρισµό µεταξύ προϊόντων καταγωγής του ενός ή 
του άλλου µέρους, προκειµένου να καθορίσει το πεδίο της κατάργησης των 
τελωνειακών δασµών και επιβαρύνσεων ισοδυνάµου αποτελέσµατος, και της 
απαγόρευσης της εισαγωγής νέων δασµών και επιβαρύνσεων που προβλέπονται από 
τη συµφωνία. Τέτοιος διαχωρισµός γίνεται µόνον όσον αφορά την προτιµησιακή 
µεταχείριση που εφαρµόζεται σε ορισµένα προϊόντα. 

Πρέπει ωστόσο να διευκρινιστεί ότι, στην περίπτωση που τα προϊόντα καλύπτονται 
από αµοιβαία κατάργηση των τελωνειακών δασµών χωρίς να γίνεται διαχωρισµός 
µεταξύ προϊόντων καταγωγής του ενός µέρους ή του άλλου, η εν λόγω κατάργηση των 
δασµών εφαρµόζεται κατά την εισαγωγή των συγκεκριµένων προϊόντων στην 
Κοινότητα ή στην Ελβετία, ανεξάρτητα από το αν τα προϊόντα αυτά είναι καταγωγής 
Ελβετίας ή Κοινότητας. 

Το άρθρο 22 παράγραφος 1 του πρωτοκόλλου αριθ. 3 της συµφωνίας ορίζει ότι οι 
τελωνειακές αρχές της χώρας εξαγωγής µπορούν να επιτρέπουν σε κάθε εξαγωγέα, 
που στο εξής αποκαλείται «εγκεκριµένος εξαγωγέας», ο οποίος πραγµατοποιεί συχνές 
αποστολές προϊόντων δυνάµει της συµφωνίας, να συντάσσει δηλώσεις τιµολογίου. 

Τα συµβαλλόµενα µέρη συµφωνούν ότι, στο πλαίσιο της συµφωνίας, η ιδιότητα του 
εγκεκριµένου εξαγωγέα παρέχεται είτε από τις τελωνειακές αρχές της Ελβετικής 
Συνοµοσπονδίας είτε από τις τελωνειακές αρχές ενός κράτους µέλους της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας, το οποίο δεν είναι απαραίτητα το κράτος µέλος στο οποίο συντάχθηκε η 
δήλωση τιµολογίου ούτε το κράτος µέλος προέλευσης των εµπορευµάτων. 

120 • Γενικό πλαίσιο 

Για να υπάρχουν σαφείς κατευθυντήριες γραµµές, συµφωνήθηκαν δύο ερµηνευτικά 
σηµειώµατα µεταξύ των αντιπροσώπων της διοίκησης της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας 
και των υπηρεσιών της Επιτροπής. Τα δύο αυτά σηµειώµατα εγκρίθηκαν στις 10 
Μαΐου 2004 µέσω διοικητικών επιστολών που υπεγράφησαν, εκ µέρους της ελβετικής 
διοίκησης από τον κ. Gerber, Ελβετό Υπουργό Οικονοµικών, και εκ µέρους των 
υπηρεσιών της Επιτροπής από τον κ. Verrue, Γενικό ∆ιευθυντή Φορολογίας και 
Τελωνειακής Ένωσης. 

Τα δύο θέµατα εξετάστηκαν επίσης σε υπουργικό επίπεδο. Στο παράρτηµα Γ των 
συµπερασµάτων της διάσκεψης κορυφής ΕΕ-Ελβετίας, της 19ης Μαΐου 2004, 
επιβεβαιώνονται οι ερµηνείες των εµπειρογνωµόνων. Αµφότερα τα µέρη συµφώνησαν 
να επισηµοποιήσουν τις εν λόγω ερµηνείες µέσω συστάσεων της µικτής επιτροπής για 
τη διαχείριση της διµερούς συµφωνίας ελεύθερων συναλλαγών. 

139 • Υφιστάµενες διατάξεις στον τοµέα τον οποίο αφορά η πρόταση 
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∆εν υπάρχουν ισχύουσες διατάξεις στον τοµέα τον οποίο αφορά η πρόταση. 

141 • Συνέπεια σε σχέση µε άλλες πολιτικές και στόχους της Ένωσης 

∆εν ισχύει. 

2) ∆ΙΑΒΟΥΛΕΥΣΕΙΣ ΜΕ ΤΑ ΕΝ∆ΙΑΦΕΡΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ ΚΑΙ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ ΤΩΝ ΕΠΙΠΤΩΣΕΩΝ 

 • ∆ιαβουλεύσεις µε τα ενδιαφερόµενα µέρη 

219 ∆εν απαιτούνται διαβουλεύσεις, επειδή η προτεινόµενη απόφαση ανταποκρίνεται σε 
αίτηµα των ενδιαφερόµενων µερών. 

 • Συλλογή και χρήση εµπειρογνωµοσύνης 

229 ∆εν ήταν αναγκαία η προσφυγή σε εκτιµήσεις εξωτερικών εµπειρογνωµόνων. 

230 µαροκινών. 

3) ΝΟΜΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ 

305 • Συνοπτική παρουσίαση της προτεινόµενης δράσης 

Για να εξουσιοδοτηθεί η αντιπροσωπεία της Επιτροπής να εγκρίνει τις συστάσεις, το 
Συµβούλιο πρέπει να συµφωνήσει ότι το συνηµµένο σχέδιο σύστασης θα θεωρηθεί ως 
η θέση που θα λάβει η Κοινότητα στη µικτή επιτροπή ΕΚ-Ελβετίας. Μετά την έγκριση 
της κοινοτικής θέσης, οι αρµόδιες υπηρεσίες της Επιτροπής θα προβούν στην έγκριση 
του σχεδίου σύστασης από την µικτή επιτροπή ΕΚ-Ελβετίας και στην µετέπειτα 
δηµοσίευσή της στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

310 Άρθρο 133 σε συνδυασµό µε το άρθρο 300 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο της 
συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας. 

329 • Αρχή της επικουρικότητας 

Η πρόταση εµπίπτει στην αποκλειστική αρµοδιότητα της Κοινότητας. Κατά συνέπεια 
δεν εφαρµόζεται η αρχή της επικουρικότητας. 

 • Αρχή της αναλογικότητας 

Η πρόταση είναι σύµφωνη µε την αρχή της αναλογικότητας για τον(-ους) ακόλουθο(-
ους) λόγο(-ους). 

331 ∆εν υπάρχει άλλη επιλογή στην προκειµένη περίπτωση. Κατά συνέπεια πρόκειται για 
το απλούστερο δυνατό µέτρο. 

332 Η πρόταση δεν συνεπάγεται οικονοµική ούτε διοικητική επιβάρυνση. 

 • Επιλογή της νοµικής πράξης 

341 Προτεινόµενη πράξη: απόφαση. 
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342 Η χρήση άλλων µέσων δεν θα ήταν σκόπιµη για τον(-ους) ακόλουθο(-ους) λόγο(-ους). 

Το άρθρο 29 της συµφωνίας προβλέπει ότι, για τους σκοπούς διαχείρισης της 
συµφωνίας, τα µέτρα που λαµβάνονται από την µικτή επιτροπή ΕΚ-Ελβετίας 
λαµβάνουν τη µορφή σύστασης. 

4) ∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΕΣ ΕΠΙΠΤΩΣΕΙΣ 

409 Η πρόταση δεν έχει καµία δηµοσιονοµική επίπτωση για τον κοινοτικό προϋπολογισµό. 
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2005/0218 (ACC) 

Πρόταση 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

για την κοινοτική θέση στο πλαίσιο της µεικτής επιτροπής σχετικά µε σύσταση που 
αφορά την επανεισαγωγή προϊόντων καταγωγής και την αποδοχή από τα συµβαλλόµενα 
µέρη των απλουστευµένων πιστοποιητικών καταγωγής, που συντάσσουν εγκεκριµένοι 
εξαγωγείς, στη συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας, αφενός, 

και της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας, αφετέρου 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 133 σε 
συνδυασµό µε το άρθρο 300 παράγραφος 2, δεύτερη υποπαράγραφος, 

την πρόταση της Επιτροπής, 

Εκτιµώντας: 

ότι το άρθρο 29 της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας, αφενός, 
και της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας, αφετέρου, προβλέπει ότι η µεικτή επιτροπή µπορεί να 
αποφασίζει για να διατυπώνει συστάσεις, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο µόνο 

Η θέση που θα λάβει η Κοινότητα στο πλαίσιο της µεικτής επιτροπής που θεσπίστηκε βάσει 
της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας, αφενός, και της Ελβετικής 
Συνοµοσπονδίας, αφετέρου, σχετικά µε σύσταση που αφορά την επανεισαγωγή προϊόντων 
καταγωγής και την αποδοχή από τα συµβαλλόµενα µέρη των απλουστευµένων 
πιστοποιητικών καταγωγής, που συντάσσουν εγκεκριµένοι εξαγωγείς, είναι αυτή που 
καθορίζεται στο συνηµµένο σχέδιο σύστασης της µεικτής επιτροπής ΕΚ-Ελβετίας. 

Έγινε στις Βρυξέλλες, 

 Για το Συµβούλιο 
 Ο Πρόεδρος 
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Σχέδιο 

ΣΥΣΤΑΣΗ Αριθ. …/2005 ΤΗΣ ΜΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΕΕ-ΕΛΒΕΤΙΑΣ 

για την επανεισαγωγή προϊόντων καταγωγής και την αποδοχή από τα συµβαλλόµενα 
µέρη των απλουστευµένων πιστοποιητικών καταγωγής που συντάσσουν εγκεκριµένοι 

εξαγωγείς 
 

της … 

Η ΜΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας, αφενός, και της Ελβετικής 
Συνοµοσπονδίας, αφετέρου, εφεξής «συµφωνία», η οποία υπεγράφη στις Βρυξέλλες στις 22 
Ιουλίου 1972, και ιδίως το άρθρο 29, 

Εκτιµώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η συµφωνία δεν προβαίνει κατ΄αρχήν σε κανένα διαχωρισµό µεταξύ προϊόντων 
καταγωγής του ενός ή του άλλου µέρους, προκειµένου να καθορίσει το πεδίο της 
κατάργησης των τελωνειακών δασµών και επιβαρύνσεων ισοδυνάµου αποτελέσµατος, 
και της απαγόρευσης της εισαγωγής νέων δασµών και επιβαρύνσεων που 
προβλέπονται από τη συµφωνία. Τέτοιος διαχωρισµός γίνεται µόνον όσον αφορά την 
προτιµησιακή µεταχείριση που εφαρµόζεται σε ορισµένα προϊόντα. 

(2) Τα συµβαλλόµενα µέρη της συµφωνίας έχουν την κοινή αντίληψη ότι αυτή η 
κατάργηση των δασµών εφαρµόζεται κατά την εισαγωγή των συγκεκριµένων 
προϊόντων στην Κοινότητα ή στην Ελβετία, ανεξάρτητα από το αν τα προϊόντα αυτά 
είναι καταγωγής Ελβετίας ή Κοινότητας, αποκλειστικά στις περιπτώσεις κατά τις 
οποίες εφαρµόζεται αµοιβαία κατάργηση των τελωνειακών δασµών χωρίς να γίνεται 
διαχωρισµός µεταξύ προϊόντων καταγωγής του ενός ή του άλλου µέρους. 

(3) Το άρθρο 22 παράγραφος 1 του πρωτοκόλλου αριθ. 3 της συµφωνίας ορίζει ότι οι 
τελωνειακές αρχές της χώρας εξαγωγής µπορούν να επιτρέπουν σε κάθε εξαγωγέα, 
εφεξής «εγκεκριµένος εξαγωγέας», ο οποίος πραγµατοποιεί συχνές αποστολές 
προϊόντων δυνάµει της συµφωνίας, να συντάσσει δηλώσεις τιµολογίου. 

(4) Τα συµβαλλόµενα µέρη συµφωνούν ότι, στο πλαίσιο της συµφωνίας, η ιδιότητα του 
εγκεκριµένου εξαγωγέα παρέχεται είτε από τις τελωνειακές αρχές της Ελβετικής 
Συνοµοσπονδίας είτε από τις τελωνειακές αρχές ενός κράτους µέλους της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας, το οποίο δεν είναι απαραίτητα το κράτος µέλος στο οποίο συντάχθηκε η 
δήλωση τιµολογίου ούτε το κράτος µέλος προέλευσης των εµπορευµάτων.  

(5) Κρίνεται σκόπιµο, για την ορθή λειτουργία της συµφωνίας, να συσταθεί προς τα 
συµβαλλόµενα µέρη µία συνεπής ερµηνεία της συµφωνίας, 
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ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΣΥΣΤΑΣΗ: 

Άρθρο µόνο 

Από την 1η Ιουνίου 2004, τα συµβαλλόµενα µέρη εφαρµόζουν τη συµφωνία βάσει των δύο 
ερµηνευτικών σηµειωµάτων που περιέχονται στο παράρτηµα της παρούσας σύστασης η 
οποία αφορά την επανεισαγωγή προϊόντων καταγωγής και την αποδοχή από τα 
συµβαλλόµενα µέρη των απλουστευµένων πιστοποιητικών καταγωγής που συντάσσουν 
εγκεκριµένοι εξαγωγείς. 

Έγινε στ […], 

 Για τη µικτή επιτροπή 
 Ο Πρόεδρος 
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Ερµηνευτικό σηµείωµα 

Οι εµπειρογνώµονες που εκπροσωπούν τις υπηρεσίες της Ευρωπαϊκής 
Επιτροπής και της διοίκησης της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας  

ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΟΝΤΑΣ ότι η συµφωνία της 22ας Ιουλίου 1972 µεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Οικονοµικής Κοινότητας και της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας έχει ως κύριο στόχο να 
προαγάγει, µέσω της επέκτασης των αµοιβαίων εµπορικών συναλλαγών, την αρµονική 
ανάπτυξη των οικονοµικών σχέσεων µεταξύ των µερών και ότι η επίτευξη του στόχου αυτού 
επιδιώκεται κατά κύριο λόγο µε την προοδευτική εξάλειψη των εµποδίων στο ουσιώδες 
µέρος των συναλλαγών τους, υπό τους όρους που καθορίζει η συµφωνία, και σύµφωνα µε τις 
διατάξεις της Γενικής Συµφωνίας ∆ασµών και Εµπορίου όσον αφορά την ίδρυση ζωνών 
ελεύθερων συναλλαγών, 

ΘΕΩΡΩΝΤΑΣ ότι σε δασµολογικό επίπεδο η εξάλειψη αυτή, µε την επιφύλαξη των ειδικών 
όρων που ισχύουν για ορισµένα προϊόντα, συνίσταται εν µέρει στην κατάργηση των 
ισχυόντων τελωνειακών δασµών και των φόρων ισοδύναµου αποτελέσµατος και στην µη 
εισαγωγή νέων τέτοιων δασµών και φόρων στα προϊόντα καταγωγής του ενός ή του άλλου 
µέρους, που καλύπτονται από τη συµφωνία, 

∆ΙΑΠΙΣΤΩΝΟΝΤΑΣ, µετά από ανάλυση που πραγµατοποίησαν από κοινού όσον αφορά 
τους ειδικούς όρους της συµφωνίας, ειδικότερα το άρθρο 2 σε συνδυασµό µε τα άρθρα 3 έως 
7, ότι η συµφωνία δεν προβαίνει σε κανέναν διαχωρισµό µεταξύ των προϊόντων καταγωγής 
του ενός ή του άλλου µέρους προκειµένου να καθορίσει το πεδίο της κατάργησης των 
τελωνειακών δασµών και επιβαρύνσεων ισοδυνάµου αποτελέσµατος – που έληξε την 1η 
Ιουλίου 1977 – και της απαγόρευσης της εισαγωγής, εκ µέρους των µερών, νέων δασµών και 
επιβαρύνσεων, ενώ αντίθετα, τέτοιος διαχωρισµός γίνεται όσον αφορά την δασµολογική 
µεταχείριση που εφαρµόζεται σε ορισµένα προϊόντα,  

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ στα ακόλουθα: 

«Η κατάργηση των τελωνειακών δασµών και των φόρων ισοδύναµου αποτελέσµατος, 
καθώς και η απαγόρευση να εισάγουν τα µέρη νέους τελωνειακούς δασµούς ή νέους 
φόρους ισοδύναµου αποτελέσµατος, όπως προβλέπει η συµφωνία µεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας και της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας της 22ας 
Ιουλίου 1972, εφαρµόζονται κατά την εισαγωγή των συγκεκριµένων προϊόντων στην 
Κοινότητα ή στην Ελβετία, ανεξάρτητα από το εάν τα προϊόντα αυτά είναι καταγωγής 
Ελβετίας ή Κοινότητας.  

Η ερµηνεία αυτή εφαρµόζεται αποκλειστικά στα προϊόντα που επωφελούνται από την 
αµοιβαία κατάργηση των τελωνειακών δασµών. Κατά συνέπεια, δεν εφαρµόζεται στα 
προϊόντα καταγωγής ενός εκ των µερών, για τα οποία η συµφωνία έχει καθορίσει 
προτιµησιακή δασµολογική µεταχείριση που αναφέρεται µόνο στα προϊόντα καταγωγής 
του άλλου µέρους.»  



 

EL 9   EL 

Ερµηνευτικό σηµείωµα 

Οι εµπειρογνώµονες που εκπροσωπούν τις υπηρεσίες της Ευρωπαϊκής 
Επιτροπής και της διοίκησης της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας  

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το άρθρο 22 παράγραφος 1 του πρωτοκόλλου αριθ. 3 της συµφωνίας 
µεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας και της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας της 
22ας Ιουλίου 1972, σύµφωνα µε το οποίο, οι τελωνειακές αρχές της χώρας εξαγωγής µπορούν 
να επιτρέπουν σε κάθε εξαγωγέα, που στο εξής αποκαλείται «εγκεκριµένος εξαγωγέας» ο 
οποίος πραγµατοποιεί συχνές αποστολές προϊόντων δυνάµει της συµφωνίας και προσφέρει, 
κατά τρόπο ικανοποιητικό, για τις τελωνειακές αρχές, όλες τις αναγκαίες εγγυήσεις για την 
επαλήθευση του χαρακτήρα καταγωγής των προϊόντων αυτών καθώς και της εκπλήρωσης των 
λοιπών όρων του παρόντος πρωτοκόλλου, να συντάσσει δηλώσεις τιµολογίου ανεξάρτητα από 
την αξία των σχετικών προϊόντων, 

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το άρθρο 8 του κανονισµού (ΕΚΟ αριθ. 1207/2001 του Συµβουλίου της 
11.6.2001, 

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ στα ακόλουθα: 

«Ο όρος τελωνειακές αρχές του κράτους εξαγωγής ορίζει, αφενός, τις τελωνειακές αρχές 
της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας και, αφετέρου, τις τελωνειακές αρχές του κράτους 
µέλους της Ευρωπαϊκής Κοινότητας το οποίο χορήγησε την άδεια, χωρίς να λαµβάνεται 
υπόψη το κράτος µέλος στο οποίο συντάσσεται η δήλωση τιµολογίου ούτε το κράτος 
µέλος προέλευσης των εµπορευµάτων.» 


